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CpaBHeHMe KoHuenTta «PoanHa»

B @HIJIMMCKOM U PYCCKOM S13blKaX




KynbTypHbIA KOHUENT

KYNbTYPHbIN KOHLUENT -  cyry6o HauUOHaNbHbIU
cneundunyeckmm obpas KynbTypbl, BONJIOWEHHbIN B CrioBe

CHOBa - BocnutatenbHbIN
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Llenb pab6oTtbli
e

Llenb: BoiaBnuTbe ocobeHHOCMU, ripucyuwjue
KoHuUenmy «PoOuHa» 8 pyCCKOM U aHasrlulCKOM
A3bIKax.

Llenb peanu3syemcsi 4epe3a 8bINosTHeHUEe criedyrouux

3adau.

« PaccMoTpeTb 0CODEHHOCTU PYCCKOro MeHTanuTeTa
N OCODEHHOCTU MEHTanNUTETa NAEN aHIOroBOPALLNX
CTpaH.

« CpaBHUTb 3HA4YEHME CrioBa B CIOBApPHbIX CTATbSX
PYCCKUX U @aHIMUNCKNX CNOBapeEMW.

* BbIIBUTb OCODEHHOCTU KOHLIENTA B CUTYaLUAX

nepesoa.



CnoBapHble CTaTbu
-

e csioeape C. N. Oxxezos8a:
- PoauHa, -blI, X. 1. OTe4ecTBO, poaHasa cTpaHa. 3awmTta PoanHsl. 2.
MecTo poxaeHus1, MPOUCXOXOEHUSA KOro-H.; MECTO BO3HUKHOBEHMS

yero-H. [lpmnexaTb Ha poauHy.

8 bosibwoM 3HUUKIIONeOuUYEeCKOM c/io8ape:

PoavnHa,-1) mecTo, cTpaHa, rae YernoBek poauscs; rae BnepBble
CITOXWUNCHA, BO3HUK 3THOC.2) MeCTO BO3HMKHOBEHUS, OTKPLITUSA UK

n3obpeTteHnsa 4ero-nnoo.
1. CTpaHa, B KOTOPOW YernoBeEK poanIICa U rpaXXgaHMHOM KOTOPOW
aBngeTcs; otedecTtBo. Hawa p. Poccus. P. lNywkuHa...



Pycckasi 3HUUK/10nmeousi:

PoguHa, - oTeyecTBO, OTYM3HA, CTpaHa, B KOTOPOU 4enoBek
poauncd; UCTOpUYECKM nNpuHagniexawaa nOaHHoMy Hapoay
Tepputopma Cc ee nNpuvpoaon, HaceneHunem, OoOWECTBEHHbLIM
YCTPOMCTBOM, OCODEHHOCTSIMU $3blKa, KYNbTypbl, OblTa U HPaBOB.




AHrnMnUcKune cnosapu
-

Motherland /'mada leend/ noun

1.another word for fatherland

Fatherland noun

- the land of one's birth, residence, or

citizenship <though they had lived in their adopted
country for many years, the immigrant families never
broke their ties with the fatherland entirely>

Synonyms home, homeland, mother country, sod




bproc MOHK

e a2
«The concept of POOAMHA arouses a lot of
emotion in Russians. It is feminine, you regard it as
your mother (poguHa maTb, poanHa martywka). We
have a different attitude to our country. We would
never dream of calling it motherland. Your people feel
nostalgic during three week Oxford summer courses
of English. | lived in Russia away from my country for
9 years and | did not feel nostalgic. We are on
different terms with our country».




Ocob6eHHOCTH NepeBoa KOHLIenTosB
s

«England, motherland, home!» FE -
BMeCTO dopasbl opurnHana
«Poccuga, poanHa mosal».

OOuH N3 9N1eMeHTOB, COCTaBMAOLLMNX
cnoBo Motherland — land, BbI3biBaeT
accouunauunn c distance.

Home — 3T0 He NPoCTO «40M», HO,
npexae Bcero, «4oMallHUX o4ar», B
oba3arenibHOM nopsiake
npegnonararowmnm ana opurtaHua
CBA3b C YHOTOM, YXOXEHHOCTbIO,
3alWMLLEHHOCTbLIO U YeOANHEHHOCTbIO.




MaHepa roBopuTb O CTpaHe




BbiBOAbI

— U3y4Y€HHUE KOHIIENITOB HEOOXOAUMO B MEKKYIBTYPHOI
KOMMYHHKAIIMK U1 IIPABUIIBHOTO IIOCTPOCHUS JUAJIOTra
MEXIY HAPOJIAMMU;

— JJaHHBIC CBUACTEIBLCTBYIOT O HEOOXOAUMOCTH BBEICHUS
KoHIenTa « PomuHa» ¥ €ero CHHOHMMOB B 00pa30BaTe/IbHBbIIM
IIPOLIECC B PA3HBIX CIIOBECHBIX BBIPAKEHUAX, CBI3AHHBIX C
3amuTor PonyrHbI, BOCIUTAaHUEM u K OTeuecTBy, K
POJIHOU IIPUPOJIE. ¥







